
félm ondatokban é rezte t, a fan táziának nyújt támaszpontot. Egyesek féltek ls,
alkalmas-e az ilyen módszer a vallásos éle t fej lesztésé re. Nem sorol ja-e az ol 
vasó önkéntelenül is a képzeletvilágba tartozó " hősök" és "szuperemberek"
közé a hit és vallásos élet személyeit? De az egyre szaporodó kiadványok iga
zol ják , hogy igény van erre is. Sokak számára, akik nehezen vennének kezükbe
hosszabb lélegzetű vagy elvontabb könyvet, de főleg gyermekeknél éppen ez
lehet az első lépés a hit és titkainak megközelftése felé .

Hogy mi minden rejlik ebben a módszerben és milyen új fe ladatok elé áll it
hat szülőket és hitoktatókat, azt hamar észrevesszük, ha kissé összevetjük a
három kiadványt.

Az első a francia nyelvterületen rnűkőd ő egyik legismertebb ilyen kiadótól ,
az Univers Media-tól származik. Magyarul a 10 füzetből még csak az első je lent
meg . Nyelve , rajza inak st ílusa, egész szerkezete utal kateket ikai céljára. Fő l eg

serdülők, az általános iskola felső tagozatába járók fogják élve zni. A képek
"emberiek " , üdék. Ebbe valósz Inűleg bele játs zik tárgyköre : Jézu s életéből első

sorban azokat az eseményeket veszi, ahol Mária szerepel, Igy a tüzet fele Jézus
gyermekkorát ábrázolja. Az idevágó szentrrási részleteket megtaláljuk öt utolsó
oldalán. Az emberiességre való törekvés kiérezhető a rendkivüli , csod ás ese
mények szemléltetésénél. Igya megtestesülésnél a szokásos " Mária és az an
gyal" jelenet helyett csak a meg rendült, imába merült Mária arca láts zik (de
szava iban hivatkozik lsten küldöttének üzenetére) . Csak lassan ébr ed igazá n
tudatára, hogy lsten Lelke szállt le rá. Lélektani módon értelmezik a szerzők

azt is, ahogy József felismeri, hogy Mária gyermeke Istentől van.
A négy ószövetségi kiadvány szintén francia eredetű (Edit ion s Bosquet).

A 48-ra tervezett sorozat még eredetiben sem befejezett. Képe in inkább bizon yos
fennköltség, drámai jelleg uralkodik. Ez megfelel a témáknak. Főleg az e l ső

két füzet a vallás eredetét, lsten és ember kapcsolatát, a kinyilatkoztatás és a
hit problémáját tárgyalja. A szerzők emlékeztetni akarnak arra, hogy e kérdé
sekben nem elég pusztán benyomásra épiteni. Ezért mindegyik füzetben pá r
oldalon kife jtik a témával kapcsolatos történelmi-földrajzi hátteret, teo lóg iai
tanítást, sőt az újszövetségi kapcsolatokra is utalnak. A megfelelő szentírási
szövegek együtt haladnak a képregényes szemléltetéssel. Ezek a részek első

sorban a szülőnek ill. hitoktatónak adnak jó segItséget.
"Antal testvér" eredeti anyaga olasz, a padovai Messaggero kiadványa.

A " hőst ", a " rendkIvüli embert" kív ánla a fiatalok elé állítan i. Nem fél az él etét
kisérő csodás események szemléltetésétől sem. Strlusa sejtetőbb az el őzök é

nél. Törekszik mindvégig fenntartan i az érdeklődést. Eppen ezért dinamik usan
ismerteti életét ; ifjúságának egyes eseményei ről pl. csak az 53. old alon szer
zünk tudomást. A végén a ma is hatékony csodatevőre eml ékeztet : "Antal halá
la után is folytat ja csodáit. "

Örömmel üdvözöl jük a nyomdatechnikailag is pompás kiadvá nyokat. Kiván
juk, hogya kiadók minél több hasonló tüzettel gazdagíthassák a magyar olvasó 
közönséget. Hiszen szülők és nevelők nagyon is igénylik az olyan kiadványokat,
amelyek segftségükre vannak a fiatalok képzeleti és érzelmi világ ára való ha
tásban , hogy aztán élményeiket elmélyítve jobban el tudják őket ju tta tni a ké
peken tú li valósághoz.

Benkő Antal

René Laurentin: B e r n a d e t t e é I e t e . Szent István Társulat, Bp. 1981, 228 o.
A könyv elolvasása után jólesően állapíthatjuk meg : ebben az életrajzban

sikerült az írónak megvalósltan ia azt a célt , amelyet maga Bernadette tűzött a
lourdes-i események megörökltése elé : " az lesz a legjobb, amit a lehető leg-
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egyszerübben Irnak meg.· Ez a könyv mély átéléssel és nagy egyszerüséggel
Iródott. A lényegen kivül, ami Bernadette számára az lsten akarata, nem közöl
mást. Mentes minden sallangtól, minden rendkívüli keresésétől. Ami megtörtént,
azt mutatja be tárgyilagos hüséggel és egyszerüséggel. Kibontakoztatja előttünk

Bernadette csodálatosan erős, egyenes, átlátszó és üde egyéniségét. I:lethüen,
vonzóan áll előttünk egy hétköznapi szent , küszködve a maga hétköznapjaival.
Szentsége titkát még mesternője, ez a szintén szentségre törekvő nővér sem
értette. Pedig teljesen evangéliumi alapon áll. Szegény és egyszerü . Határozot
tan és becsületesen teljesiti életfeladatát. Minden félreállítás és lebecsülés el
lenére. Nem keres kibúvót, sem könnyebbséget, nem éldeleg a múlt emlékein.
Vállalja az életet minden szépségével és szenvedésével. Nagyszerü példakép
eszményeket kereső ifjúságunk számára. - Meglep őszinte és találó megállapí
tásaival, válaszaival és az ötletességgel, ahogyan kíváncsi látogatói elől mene
kül. Talpraesett válaszait jól sikerült a fordítónak magyarul érzékeltetnie. Józan
a saját dolgaiban, ilyen tanácsokat ad másoknak is. Egyszerüsége, mint valami
misztérium, megdöbbentette az embereket. Minket isi Kereszlülment a testi
lelki szenvedések sötét éjszakáján. Hitelesen áll előttünk. - A könyv, minden
egyszerüsége ellenére, izgalmas olvasmány. Nemcsak az ifjúság , mindenki él
vezettel és nagy lelki haszonnal olvashatja. Nem kis része van ebben a fordító
nak, aki teljesen együtt lendül az eredeti szöveggel. (Csak néhol takaré
kosabb lehetne az alárendelésekkel.) Gazdag és árnyalt szókincse segít meg
éreztetni azt, amit már nem lehet szavakkal kifejeznI.

Elek Gizella

Bolberltz Pál: I s t e n, e m b e r, val I á s. Ecclesia, Budapest 1981 , 427 o.
Régi hiányt pótol Bolberitz Pál vallásfilozófial munkája, amelyet elsősorban

hittudományi hallgatóknak szánt tankönyvül, de bárki haszonnal forgath atja.
Alapvető tájékoztatást nyújt a vallásfilozófia problémavilágáról, és kezdeti ind í
tékokat adhat az elmélyült kutatás számára is. Nemcsak szembeáll ítja saját
világnézetét más ideológiákkal, hanem a csak jelzésszerüen felvetett, de nem
részletezett problémákkal mintegy arra indítja olvasóit, hogya kutatást öntevé
kenyen folytassák. A modern kori vallásfilozófiai irányok kifejtésénél különösen
a jelentős katolikus szerzők, vagy Max Weber, Levi Strauss idevonatkozó el
méleteinek ismertetését talán majd a második kiadásban olvashatjuk. Bizonyos
ismétlések elkerülése végett talán érdemes lett volna felcserélni az Istenről és
az emberről szóló részeket, előbb tárgyalva a kérdező ember megismerő képes
ségeit, és utána a beszélve a megismert transzcendens lényről, Istenről. Úgy
tünik, Szent Tamás gondolatvilágának bemutatásánál fokozottabban kellett volna
számolni a Maréchal-féle iskola (köztük K. Rahner) módszerével. Az újskolasz
tika éppen Szent Tamást értelmezte újra, amikor a kanti ellenvetésekre válaszolt.

Kozma György

Jean Ladame: C e C o e u r s i p a s s i o n n é . . . L'esprit véritable d'un
culte . (Ez a Szív, amely oly szenvedélyesen szeret .. . Egy kultusz Igazi szel
leme.) I:dition Saint-Paul, Paris-Fribourg, 1974, 189 o.

A szerző hosszú éveken át a Paray-Ie-Monial-i zarándoklatok igazgatója ;
Alacoque Szt. Margit lelkiségének, a jelenések történetének jó ismerője, alapos
tanulmányokban ismertetője. Jelen müvében azonban más oldalról közelíti meg
a Jézus Szíve-tisztelet problematikáját. Leszögezi az elvet, hogy sohasem a
magánkinyilatkoztatások igazolják az Egyház hitét , hanem minden esetben egye
düi az Egyház igazolhatja a magánkinyIlatkoztatások valódiságát. - A szerző

kifejezett szándéka az Úr Szíve tiszteletének aggiornamentója, s ezáltal a ben-
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